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Colaboradores en este numéro

Catarina Barreira de Sousa estudio en las Universidades de Coimbra
(portugués, francés, linginstica general) y de Lausana (historia del arte,
literatura espanola). Fue encargada de cursos de portugués en la Uni-
versidad de Friburgo (de 2013 a 2019). Actualmente es profesora de
portugués del Instituto Camöes. Es coautora de gramâticas de portugués

(Areal Editores) y autora de una novela Alice no Pais de Gil Vicente
(Livros Horizonte). Prépara un doctorado sobre la memoria colonial en
relatos de viaje Portugueses contemporâneos.

Contacto: catarinabs@gmail.com

Olivier Biaggini es Profesor titular (Maître de conférences) de literatura
y civilization hispânicas medievales en la Universidad Sorbonne Nouvelle

(Paris). Sus trabajos versan sobre literatura castellana medieval,
en particular sobre los poemas del mester de clerecia, la prosa didâc-
tico-ejemplar y las obras de don Juan Manuel. Entre sus publicaciones
destaca Le gouvernement des signes. El conde Lucanor de Don Juan Manuel

(Paris, Presses universitaires de France/ CNED, 2014).

Contacto: olivier.biaggini@sorbonne-nouvelle.fr

Julie Botteron es doctoranda en la Université de Neuchâtel donde
estudia la obra de Cecilia Böhl (Fernân Caballero), centrândose en el
periodo que precede a la publication de sus obras a partir de 1849.
Entre sus ultimos trabajos se encuentran «La enfermedad como sinto-
ma de un desorden social: afecciones femeninas en la obra de Fernân
Caballero» (Peter Lang, en preparation, 2022), «Evolution literaria de
cuatro cuentos de Cecilia Böhl de Faber (Fernân Caballero)» (UCA,
2020) y Enfermedad y Literatura: entre inspiraciôn y desequilibrio (co-edito-
ra, Reichenberger, 2020).

Contacto: julie.botteron@unine.ch

Sara Carreira estudio Filologia Iberorromânica y Francesa en las
Universidades de Basilea y Neuchâtel. Terminé el mâster con una tesina
presentada en la Universidad de Basilea sobre el comportamiento y las
actitudes lingüisticas de la juventud corunesa, galardonada conel
Premio de la Sociedad Suiza de Estudios Hispânicos 2021 al mejor tra-
bajo de investigation predoctoral. Actualmente, estâ elaborando su
tesis doctoral sobre el espanol de Guinea Ecuatorial en el marco del
proyecto SNF Improving the visibility of Equatorial Guinea as a Spanish-
speaking country dirigido por Sandra Schlumpf-Thurnherr.

Contacto: sara.carreira@unibas.ch



Mélissa Casa, de lengua materna francesa, aprendio espanol al entrar
en la Universidad de Ginebra como estudiante de Lengua, literatura y
cultura hispânicas y Lengua y literatura latinas. Descubrio su particular
interés por la literatura medieval gracias a los seminarios propuestos
por el departamento de espanol y vio en este âmbito la materia idonea
para su trabajo de fin de Master. Ademâs, este campo de estudio le
permitio enlazar en un mismo trabajo conocimientos relativos a sus
dos asignaturas.

Contacto: casa.melissa@hotmail.com

Carolina Castillo Ferrer es Doctora en Filologia Hispânica por la
Universidad de Granada. Ha sido estudiante en la Sorbonne Université
(Paris IV), Lectora de espanol en Scripps College (California) y profe-
sora de ELE y de Literatura Espanola en programas internacionales de
estudiantes universitarios de Estados Unidos en Espana. Su investi-
gacion académica se centra en la récupération y el estudio de la cultura

del exilio republicano de 1939. En la actualidad trabaja como inves-
tigadora y documentalista en la Fundacion Francisco Ayala en
Granada.

Contacto: ccastillo@ffayala.es

Miriam Castro Rodriguez es estudiante de Master en Lengua y Comu-
nicacion (Masterstudiengang Sprache und Kommunikation) en la Universidad

de Basilea. Anteriormente, hizo un Bachelor en Filologia Hispânica

y Francesa en la misma universidad. Sus principales intereses son
la historia lingüistica, la sociolingüistica, el aprendizaje de las lenguas
y los recursos utilizados para comunicarse — también, mas en
concreto, en casos de afasia—, los contactos lingüisticos y la situation tan-
to diacronica como sincronica del gallego y de sus variedades.

Elisa Chaim estudio Filosofia, Literatura y Teatro. Actualmente es doc-
toranda de Literatura en la Universidad de Basilea. Paralelamente se
dedica al teatro, como directora y dramaturga. Ha dirigido las obras La
Estatua y Edipo de Raul Ruiz. En el âmbito de la escritura fue becaria de
la Fundacion Pablo Neruda y de la residencia suiza de escritura en la
Fondation Johnny Aubert-Tournier. Ha publicado sus poemas en la
antologia Entrada en Materia en Chile y en la revista francesa Point de

Chute.

Contacto: elisarenta.chaimecheverria@unibas.ch

Fernando Copello es catedrâtico de literatura espanola en Le Mans
Université (Francia). Ha estudiado el relato breve en el Siglo de Oro y
se interesa también por la literatura infantil. Publico trabajos sobre
Cervantes, Lope de Vega, Maria de Zayas, Pérez de Montalbân, entre
otros. Su edition del Fabulario de Sebastiân Mey (1613) es su primera
incursion en estudios de literatura juvenil. En cuanto a Alejandra
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Pizarnik ha trabajado sobre las huellas de la literatura clâsica espanola
en su obra poética.

Contacto: Fernand.Copello@univ-lemans.fr

Angeles Encinar es catedrâtica de Literatura Espanola en Saint Louis
University, Madrid Campus, y Académica Correspondiente por
Madrid de la Real Academia Espanola (elegida en junio de 2021). Ha sido
profesora visitante en Stanford University, University of Texas at
Austin, Washington University in Saint Louis y Växjö Universitet (Sue-
cia), entre otras instituciones.

Contacto: angeles.encinar@slu.edu

Carmen Hernandez Valcârcel, doctora en Filologia Românica con pre-
mio extraordinario, ha ejercido su actividad docente como Maestra de
Primera Ensenanza, Catedrâtica de Ensenanza Media y Profesora Titular

de Universidad. Ha desarrollado toda su carrera profesional en la
Universidad de Murcia. En cuanto a su actividad investigadora, empe-
zo estudiando las Generaciones del 98 y del 27, y mas adelante se dedi-
co al cuento antiguo, medieval y de los Siglos de Oro y al teatro barro-
co. Fruto de estas investigaciones son sus publicaciones (16 libros en
solitario o colaboracion y abundantes articulos), entre las que destacan
algunos libros relacionados con la materia del présente articulo: Los
cuentos en el Teatro de Lope de Vega (eds. Reichenberger), La historia de

América y Espana en el teatro de Lope de Vega (V Centenario. Novograf),
El cuento medieval espanol (Universidad de Murcia), El cuento espanol en
los Siglos de Oro (Universidad de Murcia).

Contacto: hvalcarc@um.es

Sebastian Imoberdorf realizo estudios universitarios en las universi-
dades CEU San Pablo, Madrid, de Berna y de Friburgo (Suiza) y un
doctorado en Literatura Espanola e Hispanoamericana por la Universidad

de Friburgo (Suiza). Posee también varias formaciones pedagogi-
cas en ensenanza media y superior y una amplia experiencia como
docente en diversas instituciones. En 2020 recibio el Premio Vigener a
la mejor tesis doctoral de la Facultad de Letras de la Universidad de
Friburgo por su estudio Identidades multiples: hibridismo cultural y social
en la narrativa hispanounidense de los siglos XX y XXI (Biblioteca Benjamin

Franklin, 2021) y en la actualidad es Encargado de Curso en la
Universidad de Friburgo. Ha expuesto sus resultados en numerosos
congresos en Suiza, Alemania, Italia, Espana y EE. UU. y publicado
diversos ensayos sobre Literatura latinoamericana e hispanounidense.
Sus principales campos de investigation son la violencia y la migration

en la literatura y el cine; la globalization, las nuevas tecnologias y
la cultura popular en la narrativa; y la literatura apocaliptica.

Contacto: sebastian.imoberdorf@unifr.ch
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Diana Cecilia Kobel curso estudios en Idioma y Literatura Espanol en
la Universidad de Friburgo, el titulo de la tesina de master es La cultura
tradicional en el Tesoro de la lengua castellana de Sebastian de Covarru-
bias. Adelanto estudios de las construcciones dialectales del habla
popular de la poblacion afro-americana y su relacion con équivalentes
criollos en el departamento del Choco en Colombia. Actualmente
prépara una tesis doctoral sobre la narrativa breve a finales de la Edad
Media, bajo la direccion del Prof. Hugo Bizzarri. Se trata de la edicion
de una obra compuesta a finales del siglo XV y dedicada a muje-
res casamenteras.

Contacto: olave.nana@icloud.com

Jon Kortazar (www.laida.eus) es catedrâtico de Literatura Vasca en la
Universidad del Pais Vasco. Dirige el proyecto de investigation
LAIDA (Literatura e Identidad) que ha publicado Historia de la literatura

vasca contemporânea (Egungo EuskaJ Literaturaren Historia, 2007-
2016), que en inglés tiene ya dos ediciones: Contemporary Basque Literature

(Servicio Editorial de la UPV-EHU, 2022). Sus obras principales
son: Literatura Vasca siglo XX (1990), La pluma y la tierra. Poesia vasca de

los anos 80 (1999), Montanas en la Niebla. Poesia vasca de los anos 90
(2006). Ademâs ha publicado el libro Contemporary Basque Literature:
Kirmen Urïbe's Proposai (2013) y dirigido los trabajos colectivos: Autono-
mia e ideologia en el campo cultural vasco (2016), Harri eta Berri: Nuevos
Horizontes de la literatura vasca (Monogrâfico de la Revista Insula, 2020).
Su ultima aportacion se publico en la Universidad Ca' Foscari de
Venecia: De la periferia al centro, nuevas escritoras vascas.

Contacto: jon.kortazar@ehu.eus

Marco Kunz es doctor en literatura iberorromânica por la Universidad
de Basilea. De 2005 a 2009 fue profesor titular de literaturas românicas
en la Universidad de Bamberg, Alemania. Desde otono de 2009 es
catedrâtico de literatura hispânica en la Universidad de Lausana, Suiza. Es
autor de numerosos articulos sobre narrativa espanola e hispanoameri-
cana contemporânea y de los libros Trôpicos y tôpicos. La novelistica de

Manuel Puig (1994), El final de la novela. Teoria, técnica y anâlisis del cierre
en la literatura moderna en lengua espanola (1997) y Juan Goytisolo. Metâ-
foras de la migraciôn (2003), entre otros. Ademâs es director de la revista
Boletin Hispânico Helvético.

Contacto: marco.kunz@unil.ch

Francisco A. Lomeli es profesor emérito de la Universidad de California

de Santa Bârbara y profesor distinguido en los Departamentos de
Espanol y Portugués y también en Estudios Chicanos/as. Se especializa
en las literaturas latinoamericana y chicana, habiendo realizado una
extensa production en ambas. Se ha enfocado en el género de la novela,

historia literaria, poética del barrio, semiotica cultural, estudios
sobre la frontera y traduction. Ha producido una larga lista de libros
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de referenda como Chicano Literature: A Reference Guide (1985), Dictionary

of Literary Biography (3 volümenes; 1989, 1993, 1999), Handbook of
Hispanic Cultures in the United States: Literature and Art (1993), Aztlân:
Essays on the Chicano Homeland (la edicion 1989; 2a edicion 2017), Historical

Dictionary of U.S. Latino Literature (2017), Routledge Handbook of
Chicana/o Studies (2018) y A Critical Collection on Alejandro Morales:
Forging an Alternative Chicano Fiction (2021), entre otros. El autor cuenta
con 40 libros, 138 articulos, multiples grabaciones de artistas, resenas,
prologos y traducciones. Es miembro elegido a la Academia Norte-
americana de la Lengua Espanola y ha recibido varios premios, becas y
galardones.

Contacto: lomeli@spanport.ucsb.edu

Cristina Rosario Martinez Torres es asistente en literatura e historia
de la lengua hispânicas en la Universidad de Ginebra y realiza su tesis
doctoral sobre literatura espanola del siglo XVIII, bajo la direction del
profesor Abraham Madronal. Sus lineas de investigation abordan la
edicion, la reescritura y la refundicion de textos junto a las problema-
ticas sobre autoria e impostura, y las ligadas a las escrituras del com-
promiso desde sus primeras manifestaciones. Es secretaria y cofunda-
dora del Grupo de Edicion de Textos (GRETE) de la Universidad de
Ginebra, creado en 2021, y vocal de la junta directiva de la Asociacion
de Amigos de Miguel Hernandez (AMH).

Contacto: cristina.martineztorres@unige.ch

Francisco Ramirez Santacruz es catedrâtico en la Universidad de Fri-
burgo (Suiza). Doctor en Lenguas y Literaturas Românicas por
Harvard University y antiguo becario de la Fundacion Alexander von
Humboldt, es especialista en la literatura y cultura hispânica de la
temprana modernidad de ambos lados del Atlântico y la literatura
hispanoamericana del siglo XX. Ha sido profesor visitante en multiples
universidades de Estados Unidos, América Latina y Europa.

Contacto: francisco.ramirezsantacruz@unifr.ch

Jennifer Reimer Recio, profesora de Estudios Norteamericanos en la
Universidad Estatal de Oregon-Cascades, recibio su doctorado en
Estudios Culturales de la Raza en los EE. UU. de la Universidad de
California, Berkeley y su Maestria en Creation Literaria de la Universidad
de San Francisco. Es la ganadora del Premio Gloria E. Anzaldüa de la
Asociacion de Estudios Americanos (ASA) en 2011. Su trabajo acadé-
mico ha sido publicado en revistas como Western American Literature,
ARIEF, Journal of Popular Music Studies, Journal of Transnational American

Studies, Routledge Companion to Transnational American Studies,
Aztlân y AMFit. Es coeditora de Formas de Migraciôn (2022) y autora de
dos colecciones de poesia.

Contacto: jennifer.reimer@osucascades.edu
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Johannes Ritter es estudiante de Master en Lengua y Comunicacion
(Masterstudiengang Sprache und Kommunikation) en la Universidad de
Basilea, donde anteriormente hizo un Bachelor en Filologia Hispânica
y Alemana. Todavia esta aprendiendo sobre las diferentes areas tema-
ticas de la lingüistica, sin embargo, ya esta particularmente interesado
en la sociolingüistica.

Marta Rodriguez Garcia estudio Traduction e Interpretation en la
combination espanol/inglés/alemân en la Universidad Pablo de Ola-
vide (Sevilla) y realizo un master en filologia hispânica con una doble
especializacion en lingüistica inglesa en la universidad estadounidense
New Mexico State University. Desperto su interés por el contacto de
lenguas con su participation en varios proyectos universitarios y la
realization de la tesina sobre el uso de marcadores del discurso en el
diseurso bilingüe de Gibraltar. Actualmente, es asistente en lingüistica
en la Universidad de Basilea y esta elaborando su tesis doctoral sobre
la situacion lingüistica y el cambio de codigo en Gibraltar.

Contacto: marta.rodriguezgarcia@unibas.ch

Sandra Schlumpf es profesora asistente de Lingüistica Iberorromânica
en el Seminar für Iberoromanistik de la Universidad de Basilea.
Actualmente, esta finalizando su tesis de habilitation sobre la situacion
sociolingüistica de los guineoecuatorianos en la Comunidad de
Madrid, en cuyo marco se ha publicado recientemente su monografia
Voces de una comunidad africana poco visible. Los guineoecuatorianos en
Madrid (Diwan-Mayrit, 2022). Dirige el proyeeto SNF Improving the

visibility of Equatorial Guinea as a Spanish-speaking country, cuya meta es
generar descripciones sociolingüisticas y dialectologicas actuales del
espanol en Guinea Ecuatorial. Sus principales lineas de investigation
incluyen el espanol en Africa (con un enfoque particular en Guinea
Ecuatorial), la sociolingüistica, la dialectologia y la historia del espanol,
los contactos lingüisticos, las lenguas en contextos de migration, las
ideologias lingüisticas y la glotopolitica.

Contacto: sandra.schlumpf@unibas.ch
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